
Guía de usuario. 



¡Advertencia! Para evitar el riesgo de lesiones graves, 
lea cuidadosamente todas las instrucciones antes de usar 
la Magic Bullet Kitchen ExpressTM. Al usar cualquier 
aparato eléctrico deben seguirse medidas de seguridad
básicas, incluyendo las siguientes:
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INFORMACIÓN GENERAL
DE SEGURIDAD
• Esteaparatonodebe ser 

usado por niños a menos 
que cuenten con 
supervisión y hayan recibido 
instrucción en su uso por 
parte de una persona 
responsable de su 
seguridad. Este aparato 
no debe ser usado por 
niños. Mantenga el 
aparato y el cable fuera 
de su alcance.

• Este aparato puede ser 
usado por personas con 
capacidades físicas, 
sensoriales o mentales 
reducidas o sin experiencia 
si han sido instruidas o 
cuentan con supervisión o

Medidas de seguridad.

Guarde estas instrucciones! 
SOLO PARA USO DOMÉSTICO

instrucción con respecto 
al uso seguro de este 
aparato y si comprenden 
los riesgos asociados a 
su uso.

• Losniñosnodebenjugar con 
este aparato.

• Paraevitarincendios, 
descargas eléctricas o lesiones 
personales, no sumerja el 
aparato, la base, el cable 
ni el enchufe en agua u otro
 líquido.

• APAGUE el aparato y 
desconéctelo del 
tomacorriente cuando no 
esté usándolo, antes de 
ponerle o quitarle 
partes y antes de limpiarlo.

!



Para desconectar,sujete 
el enchufe y retírelo del 
tomacorriente. No tire del 
cable.
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• Si el cable está dañado, 
debe ser reemplazado 
por el fabricante, un 
agente de servicio o 
personal capacitado con 
el fin de evitar riesgos.

 

• PRECAUCIÓN: Con el fin 
de evitar riesgos asociados 
al reinicio involuntario del 
interruptor térmico, este 
aparato no debe 
conectarse a un dispositivo 
externo, como un 
temporizador, ni a un 
circuito que se apague y 
se encienda constantemente 
por efecto del aparato.

• Las cuchillas son afiladas. 
Manipúlelas con cuidado.

• ¡NO MEZCLE 
INGREDIENTES CALIENTES!
La presión excesiva de los 
ingredientes calientes 
puede hacer que el 
recipiente se separe de la 
base causando 
quemaduras. Use solo 
ingredientes a temperatura 
ambiente o más fríos. 

• Nointenteforzarel 
mecanismo de bloqueo 
de la cubierta.

• No llene el tazón en exceso. 
No sobrepase la línea MAX. 
Si llena el tazón en exceso, 
puede dañarlo y causar 
fugas.

• Para reducir el riesgo de 
lesiones, no ponga la cuchilla 
para picar ni los discos en la 
base sin acoplar el tazón 
primero.

• Para evitar el recalentamiento 
y el aumento de la presión, no 
deje la Magic Bullet Kitchen 
ExpressTM en funcionamiento 
por más de un minuto a la vez. 
Los ingredientes pueden 
calentarse, lo cual incrementa 
la presión dentro del vaso o 
tazón y puede hacer que estos 
se separen de la base 
provocando lesiones o daños. 
EVITE TOCAR LAS PARTES EN 
MOVIMIENTO. Verifique de 
manera regular que no haya 
daños en el cable, el enchufe 
o el aparato.
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• No deje que el cable toque 
superficies calientes, 
incluyendo la estufa, ni que 
se enrede o anude.

Asegúrese siempre de que el 
tazón esté ajustado en su lugar 
(con la tapa bien puesta) antes 
de encender el motor. No intente 
quitar el tazón ni la tapa si la 
unidad está encendida.

• Asegúrese de apagar la 
unidad después de cada uso. 
Verifique que la perilla esté 
en posición OFF, que el motor 
se haya detenido, que la 
cuchilla o disco hayan dejado 
de girar y que la unidad esté 
desconectada antes de 
desensamblarla.

• Apague el motor y verifique 
que todas las partes se 
detengan antes de 
desensamblar el aparato 
o extraer los alimentos.

• No guarde la cuchilla 
cruzada en la base sin antes 
acoplarla a un vaso. Las 
cuchillas expuestas pueden 
ser muy peligrosas.

No use aparatos que 
tengan daños en el cable 
o el enchufe, o que 
funcionen mal o hayan 
sufrido caídas o daños 
de cualquier tipo. 
Contacte a Servicio al 
Cliente al 
1 (8000) 113-880 para 
recibir ayuda.

 
 

 

• El uso de accesorios no 
recomendados o 
vendidos por Capital 
Brands Distribution, 
LLC puede causar incendios, 
descargas o lesiones.

• El uso de accesorios no 
recomendados por Capital 
Brands Distribution, LLC, 
incluyendo tarros de 
conservas, puede causar 
riesgo de lesiones 
personales.

• Esteaparatoessolo para 
uso doméstico.

• No le dé a este aparato 
ningún uso diferente a 
aquel para el cual fue 
diseñado.

• No deje que el cable 
cuelgue por el extremo 
de la mesa o mesón.
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INFORMACIÓN 
ADICIONAL
• Retire y descarte 

cuidadosamente el material 
de embalaje y las etiquetas 
publicitarias antes de usar el 
aparato por primera vez.

• Antes del primer uso, descarte 
cuidadosa- mente, en un lugar 
fuera del alcance de los niños, 
la cubierta protectora del 
enchufe para evitar el riesgo 
de asfixia.

• No ponga objetos que no 
sean comida en ninguna de 
las partes del aparato. Esto 
puede dañar la unidad y 
causar lesiones 
personales o daños graves.

• NO intente usar el vaso o la 
unidad de cuchilla de otra 
Magic Bullet con la Kitchen 
Express.

• Use solo el vaso y la unidad 
de cuchilla incluidos con su 
unidad de Kitchen Express.

• No use el aparato si 
alguna parte parece 
dañada. Si tiene dudas 
o inquietudes, contacte 
a Servicio al Cliente.

CONDUCTO DE 
ENTRADA
• No sobrecargue ni atasque 

el conducto de entrada 
con demasiada comida.

• No aplique demasiada 
fuerza cuando use el 
empujador para empujar 
la comida por el conducto 
de entrada.

• Espere a que la comida 
baje por el conducto de 
entrada hasta el tazón 
antes de añadir más 
comida.

• No empuje la comida por 
el conducto de entrada 
con los dedos o utensilios. 
Use solo el empujador 
incluido. No ponga la 
mano ni los dedos dentro 
del conducto de entrada. 
Si hay comida atascada 
en el conducto de entrada, 
use el empujador incluido 
u otro trozo de comida para 
empujarla.
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 lo cual puede resultar en 
lesiones personales o daños.
Asegúrese de quitarle la 
cáscara a la fruta antes de 
ponerla en el tazón. No use 
frutas que tengan pepitas ni 
semillas a no ser que las 
haya removido por completo.
No deje el aparato sin 
supervisión durante el uso.
Cuando procese, mantenga 
las manos y utensilios fuera 
del recipiente y alejados de 
las cuchillas o los discos en 
movimiento para reducir el 
riesgo de lesiones personales 
o daños graves. Puede usar 
una espátula pero 
SOLO CUANDO EL 
APARATO 
ESTÉ APAGADO.

• Mantenga limpio este aparato. 
Consulte la sección Cuidado y 
mantenimiento para ver 
instrucciones.

¡A
D

VE
RT

EN
CI

A!

Verifique siempre que la 
unidad esté bien 
ensamblada antes de 
conectarla al tomacorriente 
y usarla.
• Verifique que la superficie 

donde va a usar la unidad 
sea estable y plana y que 
esté limpia y seca.

• Puede haber 
vibraciones durante el 
uso normal.

• Cualquierderrame 
considerable en la 
superficie debajo o 
alrededor del aparato, 
o sobre el aparato mismo, 
debe limpiarse y secarse 
antes de continuar el uso.

• Debe haber suficiente 
espacio encima, debajo 
y alrededor del aparato 
para que el aire circule. 
Este aparato no es un 
triturador de hielo.Si 
intenta triturar hielo, 
puede causar daños 
permanentes en las 
cuchillas o la unidad,

 

¡A
D

VE
RT

EN
CI

A!
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• Cualquier mantenimiento 
diferente a la limpieza 
debe ser llevado a cabo 
por un Centro de Servicio 
autorizado. No intente 
reparar este aparato. 
Llame a Servicio al 
Cliente al 1 (8000) 113-880
para recibir ayuda.

• Si tiene dudas o comentarios, 
o si algún punto de esta guía 
no es claro, llame a Servicio 
al Cliente al 1 (8000) 113-880
para recibir ayuda.

Guarde estas
instrucciones!!
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Qué se incluye.

base de 
250 W

tazón de 
875 ml

empujador

tapa para tazón con 
conducto de entrada

cuchilla para 
picar

2 discos reversibles 
para rallado/rebanado
(1 grueso y 1 delgado)

vaso alto 
de 400 ml

disco para 
desmenuzar

cuchilla cruzada 
de acero
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Guía de ensamblaje.

tapa
para tazón

empujador

conducto 
de entrada

cuchilla 
para picar

tazón

base

perilla de 
mando

disco reversible para 
rallado/rebanado 
grueso

disco reversible 
para rallado/rebanado 
delgado

disco para 
desmenuzar

cuchilla cruzada 
de acero

vaso alto
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3 Ponga los ingredientes en 
el tazón. Mantenga las manos 
y los dedos fuera del tazón y 
alejados de la cuchilla.

Uso del procesador de alimentos: 
cuchilla para picar.

1 Ponga el tazón en una 
superficie limpia, seca y 
plana, como un mesón.

2 Inserte cuidadosamente la 
cuchilla para picar en el eje 
del tazón.

NOTA: Si la tapa no está bien puesta, 
el motor no funciona.

4 Ponga la tapa sobre el tazón y 
gírela en sentido horario para 
asegurarla. NO ponga las manos, 
los dedos o utensilios dentro del 
conducto de entrada.
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6 Gire la perilla de mando a 
ON o PULSE para activar el motor.

5 Ponga el tazón sobre la base 
y gírelo en sentido horario 
para asegurarlo.

NOTA: Si el tazón no está bien puesto, 
el motor no funciona.

7 Cuando termine, gire la 
perilla a la posición OFF.

8 Quite el tazón de la base girándolo 
en sentido antihorario. Ponga el tazón 
en una superficie limpia, seca y plana.

ADVERTENCIA: Espere SIEMPRE 
a que la cuchilla se detenga antes de 
quitar el tazón.
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10 Quite con cuidado la cuchilla
y póngala a un lado. La 
cuchilla es afilada; manipúlela 
con cuidado.

9 Quite la tapa girándola en 
sentido antihorario para 
desbloquearla.

11 Vierta los ingredientes 
del tazón.

ADVERTENCIA: No retire ni 
vierta los alimentos del tazón 
sin quitar primero la cuchilla. 
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NOTA: Use siempre los dos 
agujeros grandes (para los
dedos) para manipular los
discos.

Uso del procesador de alimentos: 
discos.

2 Inserte cuidadosamente el 
disco en el eje del tazón con 
el lado que va a usar hacia 
ARRIBA.

1 Ponga el tazón en una 
superficie limpia, seca y 
plana, como un mesón.

NOTA: Si la tapa no está bien puesta, 
el motor no funciona.

3 Ponga la tapa sobre el tazón y gírela 
en sentido horario para asegurarla. 
NO ponga las manos, los dedos o 
utensilios dentro del conducto de 
entrada.
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5 Si es necesario, corte la comida 
para que pueda entrar por el 
conducto. A continuación, ponga 
la comida en el conducto.

4 Ponga el tazón sobre la base 
y gírelo en sentido horario 
para asegurarlo.

NOTA: Si el tazón no está bien 
puesto, el motor no funciona. 
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6 Gire la perilla de mando a 
la posición ON.

7 Use siempre el empujador para 
empujar la comida por el conducto. 
NO ponga las manos, los dedos, 
utensilios u objetos que no sean 
comida dentro del conducto de 
entrada.
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8 Cuando termine, gire la 
perilla a la posición OFF.

9 Quite el tazón de la base 
girándolo en sentido antihorario. 
Ponga el tazón en una superficie 
limpia, seca y plana.

ADVERTENCIA: Espere SIEMPRE a que
 la cuchilla se detenga antes de quitar 
la tapa.

10 Quite la tapa girándola en 
sentido antihorario para 
desbloquearla.

11 Usando los agujeros para los 
dedos, quite el disco y póngalo 
a un lado. La cuchilla es afilada; 
manipúlela con cuidado.
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NOTA: Use siempre los dos 
agujeros grandes (para los 
dedos) para manipular los 
discos.

13 Vierta los ingredientes 
del tazón.

WARNING: No retire ni vierta los 
alimentos del tazón sin quitar 
primero el disco. 
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Uso de la licuadora: 
vaso y cuchilla cruzada.

2 Ponga los ingredientes en el 
vaso de Magic Bullet (NO 
sobrepase la línea MAX).

1 Ponga la base en una 
superficie limpia, seca y 
plana, como un mesón.

3 Ajuste la unidad de cuchilla 
cruzada hasta que el vaso y la 
unidad de cuchilla queden bien 
sellados.

NOTA: Si el vaso no está bien puesto, 
el motor no funciona. 

4 Dé vuelta al vaso sellado y póngalo 
sobre la base. Gire el vaso en sentido 
horario para asegurarlo en la base.
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5 TGire la perilla de mando a 
ON o PULSE para activar el 
motor.
ADVERTENCIA: No mezcle ingredientes 
calientes ni carbonatados ya que estos 
pueden aumentar la presión dentro 
del vaso sellado. Use siempre ingredientes 
fríos o a temperatura ambiente. No deje 
la unidad en funcionamiento por más 
de un minuto. La fricción de la cuchilla 
puede calentar los contenidos y aumentar 
la presión, lo cual puede hacer que las 
partes se separen causando lesiones. 

6 Cuando termine, gire la 
perilla a la posición OFF

7 Quite el vaso de la base 
girándolo en sentido antihorario 
para desbloquearlo.

WARNING: Espere SIEMPRE a que la 
cuchilla se detenga antes de quitar 
el vaso de la base.

8 Dé vuelta al vaso de manera 
que quede con la unidad de 
cuchilla hacia arriba y quite la 
unidad de cuchilla. 
¡Sirva y disfrute!
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OFF

Posiciones de la perilla.

ON
Licuado o procesamiento continuo. 
La unidad permanece ENCENDIDA 
hasta que gire la perilla a OFF.

La corriente está apagada y la 
unidad no está en funcionamiento.

ADVERTENCIA: ¡No deje la unidad en 
funcionamiento por más de un minuto! 

PULSE
Proporciona una acción de pulsos 
rápidos para que tenga más 
control sobre la textura del alimento 
o bebida. Sostenga la perilla en 
PULSE para que la unidad se 
mantenga encendida; de lo 
contrario, la perilla regresará de 
manera automática a OFF.
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Cuidado & mantenimiento.
Limpiar la Magic Bullet Kitchen ExpressTM es fácil. Todos los componentes, 
excepto la base, son aptos para lavaplatos.

• No intente quitar ninguna parte 
de la base.

• Use una esponja o un paño 
húmedo para limpiar la base.

• Si es necesario, puede usar un 
cepillo pequeño para limpiar la 
zona del sistema accionador 
(los residuos secos de comida 
pueden hacer que las pestañas 
no funcionen bien).

 ADVERTENCIA: No sumerja la base 
en agua ni en otros líquidos.

 

Cómo guardar:
Cuando no esté usando la unidad, 
guarde todos los componentes 
juntos en un lugar seguro donde no 
se dañen ni causen daños.  

PASO 1:Lo más importante 
APAGUE LA UNIDAD Y 
DESCONECTE SIEMPRE la 
base del tomacorriente cuando 
no la esté usando. ¡No intente 
manipular el aparato hasta que 
todas las partes se detengan!

 

PASO 2: Para comenzar la 
limpieza, vacíe el tazón y 
asegúrese de que no queden 
restos de comida. Quite todas las 
partes. Verifique que el vaso y la 
cuchilla cruzada o el tazón no 
estén acoplados a la base.

PASO 3:  Ponga las partes 
(excepto la base) en la bandeja 
superior del lavaplatos, o lave a 
mano con agua tibia jabonosa y 
enjuague. NO use el ciclo de 
desinfección ya que puede 
deformar los vasos o el tazón.

ADVERTENCIA: Tenga mucho 
cuidado al manipular las cuchillas 
ya que son muy afiladas. Para 
manipular los discos, use siempre los 
dos agujeros grandes para los dedos 
en cada disco.

 

BASE:

• Para evitar el riesgo de 
lesiones, NO intente limpiar 
el sistema accionador de la 
base cuando la Magic Bullet 
Kitchen ExpressTM esté 
conectada.

Repuestos:
Para pedir partes o accesorios 
adicionales, visite nuestro sitio web 
getmagicbullet.com o llame a 
Servicio al Cliente al 
1 (8000) 113-880

To order additional parts and 

 
 

Guarde estas
instrucciones!!



To order additional parts and 
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Garantía limitada de 
un año de la MagicBullet
Kitchen ExpressTM.
GARANTÍA LIMITADA DE 
LA MAGIC BULLET KITCHEN 
EXPRESSTM

 

 

Los compromisos de la garantía 
limitada de Magic Bullet® están 
estipulados en los términos que se 
exponen a continuación:

 

Homeland Housewares, LLC garantiza 
la Magic Bullet Kitchen ExpressTM contra 
defectos de materiales y mano de obra 
por un período de un año a partir de la 
fecha original de compra. Esta garantía 
limitada solo es válida en el país donde se 
realizó la compra del producto y se incluye 
con este sin costo adicional. Sin embargo, 
se aplicarán cobros de transporte y 
procesamiento por devoluciones, repuestos 
o reembolsos. En caso de que exista un 
defecto, y Capital Brands Distribution, LLC 
se vea obligada a cumplir los términos de 
esta garantía limitada, Capital Brands 
Distribution, LLC tendrá la opción de 
(1) reparar el producto sin costo alguno 
usando repuestos nuevos o restaurados; 
(2) cambiar el producto por un producto 
nuevo o que haya sido fabricado con partes 
nuevas o usadas en buen estado, y que sea 
por lo menos operativamente equivalente al 
producto original; o (3) reembolsar el precio 
de compra del producto. El producto de 
reemplazo quedará con el resto de la 
garantía del producto original. El producto 
reparado quedará con un año de garantía 
a partir de la fecha de la reparación. 
Cuando se cambie una parte o producto, 
cualquier ítem de reemplazo pasará a ser de 
su propiedad, mientras que el ítem 
reemplazado pasará a ser propiedad de 
Capital Brands Distribution,

LLC. Cuando se otorgue un reembolso, su 
producto pasará a ser propiedad de Capital 
Brands Distribution, LLC.

OBTENCIÓN DEL
SERVICIO DE GARANTÍA

 

Para obtener el servicio de garantía 
limitada, simplemente llame a nuestro 
departamento de Servicio al Cliente al 
1 (8000) 113-880 o contáctenos mediante 
correo electrónico en nuestro sitio web 
getmagicbullet.com. Haga clic en el enlace 
de contacto, rellene el formulario 
de contacto con el cliente, y estaremos 
encantados de ayudarlo. Al ponerse en 
contacto con nuestro departamento de 
Servicio al Cliente, deberá indicarnos su 
nombre, dirección y número telefónico, y 
además deberá proporcionar una prueba de 
la compra original (recibo) que contenga 
una descripción del (de los) producto(s), la 
fecha de compra y el (los) código(s) de 
barras de Magic Bullet®. Antes de enviar su 
producto al servicio de garantía limitada, por 
favor, asegúrese de guardar una copia de todos 
los documentos relevantes en sus archivos 
(recibo, etc.). Se recomienda adquirir un seguro 
y servicios de rastreo para su producto cuando lo 
envíe a reparación. Recuerde que se aplicarán 
cobros de transporte y procesamiento, y que 
estos no están cubiertos por la garantía limitada 
de un año.
EXCLUSIONES Y LIMITACIONES

Esta garantía limitada de un año de 
Magic Bullet Kitchen ExpressTM es 
aplicable únicamente a productos 
Magic Bullet® distribuidos por o para 
Capital Brands Distribution, LLC que puedan
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identificarse con la marca registrada 
“Magic Bullet Kitchen Express”, el nombre 
de la marca, el logo y el código de barras. 
La garantía limitada de un año de la Magic 
Bullet Kitchen Express no es aplicable a 
ningún otro producto que pueda parecer
auténtico, pero que no haya sido distribuido 
o vendido por Capital Brands 
Distribution, LLC.
El deterioro normal causado por el uso no 
está cubierto por esta garantía limitada.

Esta garantía limitada solo es aplicable 
al uso privado, y quedará anulada cuando 
el producto se use en establecimientos 
comerciales o institucionales. Esta garantía 
limitada se aplica únicamente al comprador 
original del producto y no es transferible. 
Además, debe proporcionarse una prueba 
de la compra.
La reparación o reemplazo del producto 
(o, si la reparación o el reemplazo no son 
posibles, el reembolso del precio de la 
compra) es recurso exclusivo del cliente 
bajo esta garantía limitada. Capital Brands 
Distribution, LLC no se hace responsable de 
daños fortuitos o indirectos que resulten del 
incumplimiento de esta garantía limitada o 
de cualquier garantía implícita de este 
producto.

Esta garantía limitada le otorga derechos 
legales específicos, y es posible que tenga 
otros derechos que pueden variar según el 
estado. Capital Brands Distribution, LLC no 
se hace responsable por daños en productos 
que no se encuentren cubiertos por esta 
garantía (p. ej., vasos, recetario, guía de 
usuario).
Esta garantía limitada no es aplicable: 
(a) a daños causados por accidentes, 
abusos, malos usos, y aplicaciones 
incorrectas; (b) a daños causados por 
mantenimientos inadecuados (incluyendo 
servicios de re- puestos no autorizados); 
(c) a productos o partes que hayan sido 
modificados de cualquier manera; (d) si 
cualquiera de los números de serie, códigos 
de barras o marcas de Magic Bullet® ha 
sido removido o alterado; o (e) si el 
producto ha sido utilizado con un 
adaptador o convertidor.

ESTA GARANTÍA LIMITADA Y LOS 
RECURSOS ESTIPULADOS PREVIAMENTE 
SON EXCLUSIVOS Y SUSTITUYEN 
CUALESQUIER OTRAS GARANTÍAS, 
RECURSOS Y CONDICIONES, YA SEAN
ORALES O ESCRITOS, EXPLÍCITOS O 
IMPLÍCITOS. CAPITAL BRANDS 
DISTRIBUTION, LLC NIEGA 
ESPECÍFICAMENTE CUALQUIER 
GARANTÍA IMPLÍCITA INCLUYENDO, 
SIN LIMITARSE A, GARANTÍAS DE 
COMERCIABILIDAD Y SALUD PARA UN 
PROPÓSITO EN PARTICULAR. SI CAPITAL 
BRANDS DISTRIBUTION, LLC NO PUEDE 
NEGAR LEGALMENTE LAS GARANTÍAS 
IMPLÍCITAS EN ESTA GARANTÍA LIMITADA, 
LA DURACIÓN DE DICHAS GARANTÍAS, 
INCLUYENDO LAS GARANTÍAS DE 
COMERCIABILIDAD Y SALUD PARA UN 
PROPÓSITO EN PARTICULAR, QUEDARÁ 
LIMITADA A LA DURACIÓN DE ESTA 
GARANTÍA.

Ningún distribuidor, agente ni empleado de 
Capital Brands Distribution, LLC está 
autorizado para modificar de modo alguno 
esta garantía.

CAPITAL BRANDS DISTRIBUTION,
LLC NO SE HACE RESPONSABLE DE 
NINGÚN DAÑO DIRECTO, ESPECIAL, 
FORTUITO NI INDIRECTO QUE RESULTE 
DE CUALQUIER INCUMPLIMIENTO DE 
LA GARANTÍA O SUS CONDICIONES, NI 
BAJO CUALQUIER TEORÍA LEGAL 
INCLUYENDO, SIN LIMITARSE A, LUCRO 
CESANTE, TIEM- PO DE INACTIVIDAD, 
BENEFICENCIA, NI DAÑOS O SUSTITUCIÓN 
DE EQUIPOS O PROPIEDADES. CAPITAL 
BRANDS DISTRIBUTION, LLC NIEGA 
ESPECÍFICAMENTE PODER REPARAR 
CUALQUIER PRODUCTO BAJO 
ESTA GARANTÍA LIMITADA.

Algunos estados y provincias no permiten 
la exclusión o limitación de daños fortuitos 
indirectos, o las exclusiones o limitaciones 
de la duración de las garantías o condiciones 
implícitas, así que las anteriores limitaciones 
o exclusiones podrían no ser aplicables a 
usted. Esta garantía le otorga derechos legales 
específicos, y usted podría tener otros derechos 
que varían según el estado o provincia.
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Registro de la garantía.

*Cómo encontrar el número 
  de serie en la parte inferior de 
  la base.

Por favor, vaya a
nutribullet.com/warranty- 
registration o llame al 
1 (800) 523-5993 para registrar 
su nueva Magic Bullet Kitchen 
ExpressTM. Se le pedirá que 
proporcione el número de 
serie* del producto, además 
de la fecha y el lugar de compra.

nutribullet.com/

El registro nos permitirá 
ponernos en contacto con usted 
en el caso poco probable de 
notificación sobre la seguridad 
del producto. Al registrar el 
producto, reconoce haber leído 
y comprendido las instrucciones 
de uso y las advertencias que 
figuran en dichas instrucciones.

Para ver el número de serie, 
mire la parte inferior de la base.

Si no encuentra el número de
 serie, llame a Servicio al Cliente 
para recibir ayuda.
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Las ilustraciones pueden diferir del producto real. Buscamos constantemente mejorar 
nuestros productos y, por lo tanto, las especificaciones que aquí figuran están sujetas a 
cambio sin previo aviso.
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